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[ADPPOBUM 3HAK K CKJAJHUK KOMYHIKATUBHOT O
MPOILECY KHTAUCBKOMOBHOTO CETMEHTA
IHTEPHET-MEPEXI

Cmammro npucesiuero O00CHIONCEHHIO 0COOIUBOCMEN BUKOPUCIAHHS YUCTIOBUX 3HAKIE ) Kumati-
CbKOMOBHOMY iHmMepHem-npocmopi. Ha ocnogi uucienHux npukiadie agmop 6usHavac cneyugpixy
BUKOPUCTAHHSL YUPp «6x», «7», «8» ma «9» y cywacnux mexcmax Kumaicvkoi mMonoodi. Yeaey soce-
PeodHceHo Ha npoyeci CNPUUHAMMSL A OCMUCTEHHS NeGHUX MOGHUX OOUHUYL MOTOOUM NOKONIHHAM
V KOHmMeKCmi nepeoants Humu KyavmypHoi ingopmayii. Ilumanns cyKynHocmi MOSHUX KOHYENmie —
KoHyenmocghepa — i 00Ci 3aUMAECMbCS AKMY ATbHUM HANPAMOM OOCTIONCEHHSL CYUACHOT KOZHIMUBHOT
JiHEGICMUKU, A0dice BUSHAUAE MEHMATbHY MOOeTb OIUCHOCME MOGHO20 Konekmugy. Jlioouna, suguarodu
0VO0b-AKY MOBY, 3ACB0I0E HEe MINbKU il CIOGHUK T SPAMATUKY, A U Ne6HY CYKVNHICIb MaK 36aHUX KOH-
Yenmis — KyJbmypHO-MAPKOBAHUX CIMEPeOMUNHUX YS61eHb, y AKUX gidobpaxcacmucs me, wo B. ¢hon
Tymboneom nazeae «yx Hapodyy. Li ocobausi npurnyunu, abo KoHyenmu, XxapaxmepHi came 0ist Yb0O2o
Hapody abo Hayii, addice 6OHU AKMYANI308aHI ICTNOPUYHO CHOPMOBAHUMU HOCIMU KOHKPEMHOT MOBU.
AKiyo 1100una nompaniise 00 iHuo020 MOGHO-KYIbIMYPHO20 CepedosuLyd, mo 4acmo GUHUKAE peatbHa
HeDe3nexa Hepo3yMIHHA Helo 0esKUX YAGIEeHb NPO CEIm, Xapakmepuux 015 iHuloi Hayii (Hagims 3a yMos
B0J100THHS IHO3eMHOI0 MO6010). IIpome pazom i3 cy6 eKmMusHUMU KOHYENMamu iCHyIOmMb i 00 EKMUGHI.
Y maxomy pasi tidemvcsa npo inopmayitini 0OuHuYyi, AKi € chitbHUMU 015 6cbo2o aoocmeda. Came
YUCIO (K OOUH I3 HAUOAGHIWUX KOHYENmis) 0036015€ OKPECAUMU OCOOIUBOCTI, GIACTNUGT NEGHUM
MOBAM, @ MAKOJC 3ICMABUMU XAPAKIMEPUCMUKY 3aXIOH020 Ma CXIOHO20 CHPUNHAMMS YHIGEPCYMY.
Moena kapmuna ceimy cy4acHux Kumauyie penpe3eHmosana 6 HapoOHUX NPUCTIE X ma NPUKA3Kax,
i0iomMamuyHuX 8Upasax, Qpazeonosizmax, OCKibKu came 8 HUX 3ibpaua écs inghopmayis npo ceimo-
VAGNIeHHs KUMALICbKOI Hayii. A momy CUMBONIKY Yucen ma CMmaeieHHs: CYyHacHOi Mool 00 yugpo-
BUX 3HAKIG NOCTUHIUE AHANIZY8AMU He Julle 8 KOHMEKCMI OMOQOHIYHOT MOMONCHOCHE KUMANCLKUX
yugp ma aexcem, a U 3 ypaxyeanHam mpaouyii ¢inocogcvro-xynvnyponoiunoi oymku Cmapodas-
Hb020 Cx00y. Jlogedero, uo mpaouyiiini HayYiOHAbHI KOHCIMAHMU MENC IMIHIOIOMbCS, 36AACAIOHU HA
aKmueizayito KyJIonypHux, NOAIMUYHUX ma eKOHOMIYHUX KoHmaxkmie Kumaro 3 inwumu Kpainamu, uwo
BUABTACINBCS, MAKONHC Y PYHKYIOHYBAHHT YUDPOBUX NOZHAUEHD Y MEKCIMAX.

Knrwouoei cnosa: uucnosi 3uaxu, yHigepcanvHi KoHyenmu, KUmaticbKoOMOGHI iHmMepHem-meKcmu,
iHmepHem-ciene, 1iH280KYIbIMYPHA KOHCIMAHMA.

HocTanoBka npodjaemu. Huni 6ypxnuBuii po3Bu-
TOK TEXHIYHUX 3aC00iB iHTEpHET-KOMYHIKaii (Jaru,
pizHOMaHITHI QopymH, CITy’)kOH 0OMIHY MUTTEBHMU
MOBIJOMJICHHSIMH, TOCTHOBI KHHTH, OJIOTH Ta iH.)
CBIIYUTH TPO HOBY SIKICTh Yy CIIJIKYBaHHI MOJOZI.
Tak, HapuKiIag, COLiadbHI MEpPexXi MiAHLIN CIIiI-
KyBaHHsI MOJIOJII Ha SIKICHO HOBHi piBEeHb, 3pOOHBIIN
iioro HabaraTo ACHICBIINM, 3PYYHIIIAM Ta IIBUI-
muM. J[o TOro K y)KUBaHHS MOJIOIAI0 IH(PPOBUX
€JIEMEHTIB (3aMiCTh 3BUYHHX JJIsI KUTAUIIB i€pOTIi-
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(iB) y Tporieci CHiIKYBaHHS TIOMITHO MiHIMIi3yBajo
KITbKICTh HATHCKIB KJIABINI Ha KJIaBiaTypax MOJOIMX
iHTEepHEeT-KOpUCTyBadiB. Criepiy i HOBOTBOPH OyiH
3BUYAHUMH aKpOHIMaMH, 3all03MYCHUMH 3 aHIil-
cbKoi MoBH, sik-0T IMHO — “in my humble opinion”
(ma moro ckpomHy nymKy) abo AFAIK — “as far as
I know” (mackimpku MeHi Bimomo). 3rogoM y Kwurai
MOYaIy BUKOPUCTOBYBAaTH JIITEPH JIATHHI30BAHOI
abeTkH MiHb{Hb, LIO CHPOBOKYBAJO BHUTBOPCHHS
BJIaCHE KHUTAaWChKUX (MHMTOMHX) akpoHiMmiB. Takum
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YMHOM, KHTaHCBhKi aKpOHIMH, YTBOPEHI Ha OCHOBI
JATUHCHKUX JIiTep, yBIMIUM 10 MOBM IHTepHeTY,
SIKOK TIOCIYTOBY€eThCsl Moionb. Cepen momiOHuX
aKpOHIMIB € K HEUTpaabHI OOMHMUII, TaK 1 OXMHMII
3 BUPaXCHO HETaTUBHOIO KOHOTALI€0, HAIPHUKIAL:
GG Bin kut. Sf8F — crapumii Opar, apyr, MM Bix
KUT.ZKYK — Monomma cecTpa, rapHeHbKa JiBUMHA,
ZF Bin xut. BUFF — ypan, JC Bix kut. 22 E2 — nominis,
BS Binx xur. BfFE — 3ueBaxaru, NB Bim xut. -~ —
nuxatuii, PG Bin xut. fEf% — ciganni, YD Big kut. )%
3% — po3mycHuii Ta iH.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaigkeHb i myOsaikauii.
OpHuM 3 yHiBepcaJlbHUX KOHLENTIB € YUCIO — 00’ €KT
HAyKOBOTO JIOCIII/DKEHHSI 0ararb0X HayKOBHUX Ipallb,
cepes SIKUX 0coOIMBO TIOMITHUMH € CTY/II1, TIOB’si3aHi
31 3’scyBaHHSAM crenu(iki BHUKOPHCTAaHHS dYHCIa
B KWTaWChKiil MOBHIN kapTuHi cBity: 0. AHTOHOBA
(cMMBOITIKa KUTaWCHKUX YHUCEN Y TEOPil Ta MPaKTHKH
MDKKYJIBTYpHOT KoMyHikauii) [1], M. Apxinosa [2]
(KOHLIENT YKca B aHTIIIHCHKiH Ta KUTalChKili MOBHUX
kapTuHax cBity), O. JloHosa [3] (3icTaBieHHs CHMBO-
JIB y KyJABTYpHIH ceMaHTHIII Ppa3eoiori3MiB KUTai-
CbKO1 Ta pociiichkoi MoB), C. Jlopkuena [4] (KoHIIENT
«YUCIIO» B aHMIINACHKIA Ta KUTAMCHKIF MOBHHUX Kap-
TuHax cBity), @y Kynp (¢pyHkuionysanHs ¢paszeo-
JIOTI3MIB 13 YHCITIBHUKAaMH 5 1 OiNbIlie B KHUTAHCHKIiH
MOBHI# kaptuHi cBiTy), X. Llyii [10] (JIIHTBOKYJIBTY-
POJIOTIYHUHN aCTEKT AOCIIHKCHHSI CEMAHTHKU YHCEIT
Y POCIHCHKill Ta KHTAWCHKilf MOBax) Ta iH.

IHocranoBka 3aBaaHHs. MeTow penpe3eHTo-
BAHOTO JIHTBICTHYHOTO AOCHIDKEHHS € 3’SCYBaHHS
(YHKIIOHAJIBHOTO pecypcy 4ucell, HUPPOBUX KOM-
OiHaIiil y KUTaHCHKOMY MOJIOIKHOMY CIICHTY, TIpe/I-
CTaBJICHOMY B [HTEepHET-Mepexi.

AKTyanlpHICTh TIpaili 3yMOBIJIEHA ITOSIBOIO HHU3KH
aKpOHIMIB, YHCIOBUX KOMIB, TUPPOBUX KOMOIHAIIN
Yy MOBI KHTalChKOi MOJIO[, 110, HMOBIPHO, MOTHUBO-
BaHO HAaIMIpPHUM BUKOPHCTaHHSM MOJOJIINM TTOKO-
JIHHSIM TEXHIYHUX 3aC00IB IHTEPHET-KOMYHIKAIIii.

Buxnaag ocHoBHoro marepiajy. Ymnciao «6»
€ cuMBOJIOM TOBHOTH y (imocodii 3axomy. Tak,
micaropiiini BOayanu B mudpi «6» TOCKOHATICTE.
3 iHmoro OOKy, MPEACTaBHUKKM BBaXalu «6» aMmOi-
BAJICHTHUM YHCIIOM: CEMaHTHKa 4YHCJIa TIOB’s3aHa
K 31 3JI0M, TaK 13 T0OpOM, SIK i3 TIOBCTAHHIM TPOTH
bora, Tak i 3 moBHUM eqHaHHAM 13 Hum [14, p. 885].
Tax, IIKOM JIOTi9HO, IO «6)» YBa)KAETHCS CHMBOJIOM
MIOBHOTH.

[Tpu upoMy BapTO 3ayBaXKHTH, IIO «6» BigoOpa-
KeHo Takok y Crapomy 3aBiTi, IO JO3BOJISIE MPO-
aHaJli3yBaTH CHUMBOJIKY JOCHIJPKyBaHOTO YHCIIA
B XpUCTUSHCHKOMY CBITi. 30Kkpema, y «lllectuaneBi»
PO3IOBITAETHCS TIPO CTBOPECHHSI CBITY 3a IIICTH JHIB.

[Hmoi cemantuku «6» HaOyBae y HoBomy 3aBiTi: aHa-
Ji30BaHe YMCIIO Oe3rmocepeHbO MOB sI3aHe 3 TPIXOM
(«Knura Oaxposenb» (13:18); «666» € unciom 3Bipa
(caranm) [17]. besnocepenniii HayKoBHWH iHTepec
y KoJti 00paHO1 HaMU MPOOIIEMAaTHKH CTAHOBUTH 1 TOH
(akt, mo y dinmocodii muemeni «Maiis gucio «6»
yBayKaJIOCsI HEIACIUBUM 1 aCOLIIOBAIOCS 31 CMEPTIO.

Haromictp y xuraiicekiii ¢inocodii 3a ymciom
«6» 3aKpilyicHe TOHSTTS «BIUIMB HEOCCHHX CHII,
BHINOI HeOecHOT iHcTaHIi». Y «KHM31 3Miny» mepima
rexcarpama «l[gHb» (ITO3HAYAE «TBOPUICTH») Xapak-
TEpU3Yy€eTbCA 4Yepe3 il LIeCTH IPaKOHIB: HMKHA
pHuca — «IpakoH, IO MipHYB», TOOTO MOYATOK IiJ-
HOMY JKUTTE€JAHUX CUIL; Ipyra puca — «JIpPakoH, 110
riepeOyBace Ha moi», TOOTO pO3yMi€ThCS T€, IO CBITIIE
JKUTTEMAHE HA4dalo BUHILIIO Ha MOBEPXHIO; IT sITa
pHca — «3JIETIiBIIH, IPaKoH 1epedyBae BUCOKO B HEO1»,
TOOTO BiJIOYyBA€THCS PO3KBIT CBITIOTO )KHUTTEAAWHOTO
Hayasa, cujia JpakoHa HAallOBHIOE BCE; IIOCTA PHCA —
«3aropJMBIINCH, IPAKOH BIIUyBac KasTTSI», 1HAKIIE
Ka)Xy4H, TOCSTHYBIIN HAaWBHUIIOTO PO3KBITY, CBITIE
JKUTTEAAMHE HAvaJIo IIOYMHAE CIa0IIaTH, IiCis 40ro
«1saB) MepeTBOprOeThCS Ha «KyHbY [11].

Haronocumo, mo cepex craporo MOKOJIIHHS
KUTAHLIB, SIKE € HOCISIMM TpamuLiiHO KyJIBTypH,
MOLIMPEHUMH € CTIHKI BUpa3H, B CKIAJl SKUX € «O».
PosrsneMo geski 3 mux: [lin-gen] (75H2) — «uricts
KOPEHIBY, 10 MO3HAYAIOTh 0Yi, HIC, ByX0, MOBY, TLJIO
i Gaxanns; Bupas Liu-gin (75#) osHauae «uicTh
BiHOCHH» (0aThKO, MaTH, cTapi Opard i cecTpH,
MOJIOALI OpaTH i cecTpu, APYKUHH 1 iTh). Tak, «6»
JOCUTH YacTo (YHKIIOHYe B ckiaai Oaratbox (pas
Ta igioM Kkuraiichkoi MoBu: —7NE — Oyks. «TpH
TOJIOBH 1 BiciM pyk» (iAeTbcs mpo HaI3BUYANHI 37i-
OHOCTI — HaTSAK Ha ONHE 3 OyITIHCHKUX 300pa’keHb),
M, /5K [guo wii guan, zhin liu jiang] —
OyKB. «IOPOWTH T’ATh 3aCTaB, YOUTH LIICTh BO€HA-
YalbHHUKIBY (TMOI0TATH BCI TPYAHOILI, MPOUTH Kpi3b
yci BunpoOysanns), /SHAE[lin chdo jin fén] —
OYKB. «Kpaca Ta MUIIHICTh MIeCTH TUHACTI» (11eThCst
IIPO BUIIYKaHE, ApUCTOKPATHYIHE KUTT).

Hudpa «6» takox € oMopoHOM 0 iepormica U
(b%) — «OararcTBOY (y TaKOMy pasi CIiJ| ypaxoByBaTH
0COOJIMBOCTI KAHTOHCHKOTO TIaIEKTy KUTaHCHKOT MOBH)
[16]. Y MaHIapvHCHKOMY JiaJIeKTi KMTAlChKOI MOBU
opdoeITivuHI XapaKTEPUCTUKA «0» CXOXi Ha BHMOBY
nuToMoi Jtekcemu It (rotik) [1it]. 1o % a0 cuMBomiy-
HHUX XapaKTEPUCTHK, TO «6» yBaXKa€TbCs HaI3BUYANHO
BJIAJIOKO JIaTOFO JIs Oi3HecoBuX cripas [17].

Y MONOAIKHOMY KHUTaiiChKOMOBHOMY iHTEpHET-
JHCKYpCi Uudpa «6», K MPaBUIIo, MPEICTABICHA SIK
oMO(OH [0 CiTy*kOOBOi YaCTKM ] Cyd4acHOi KUTaii-
CbKOI MOBH.
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Tabmuus 1

Hudpa «6» y MoJIOAIKHOMY KHTalICbKOMOBHOMY
iHTepHeT-TUCKYpCi
3HayeHHS Iepexsan

fRK T [Ni 14i le] | You are here (TuyT)
YR7E T [Ni zou le] | You are leaving
(Twm tigerm)
You made a
fortune (Tu
«criiMaBy yraday)

It’s me (Lle € 1)

udposnii kox
026 [Ling ¢r liu]
096 [Ling jiu liu]

086 [Ling balit] | /& 1 [Ni fa le]

456 [Siwiilin] | A2 FX0H [Shi wo la]

Sk cBimYaTh BUIIEHABENCHI TMPUKIAIA, MOJOII
KOPHUCTYBaul IHTEPHET-IIPOCTOPY, BKUBAIOUH YUCIIO «6
SIK CTPYKTYPHHUM eJeMeHT IUpOoBUX KoMmOiHamii, He
TIOB’SI3YFOTH HOTO 31 3HAYEHHSIM «3aMOYKHOCTI, YCITIXY».
Tob6To BUKOpUCTaHHS LUPPH «0» 0OMEXKYEThCS (PyHK-
II€F0 CITY’KO0BOTO €JIEMEHTa U(PPOBOTO KOIY.

[lpn 1wpOMY CIHiJi HArOJIOCHUTH, IO YHCIO «7»
JIOCUTH IIMPOKO TIPENCTABICHE B Marii, acTpOHOMIl
ta Midoorii. Ile gncio moB’s3aHe 3 KUTHKICTIO TTa-
Het (Conre, Micsip, Mepkypilt, Berepa, Mapc, FOmi-
tep, CarypH) i ausmu TwkHA [ 19, p. 28]. Tak, nanpu-
KJIaJ1, TIOSICHEHHS CEMaHTHKHU CIIoBOCTIonydueHns 12
(mociBHO «CiM 3ipOK») YMOKITMBIIOETHCS TPOBEACH-
HAM Tapaieni 3 Benukum Bozom y cy3ip’i Bemwkoi
Benmvenuiti, o CKIamaeThes i3 CEMH SICKPABHUX 31pOK
[18]. ¥V Kurai, Kopei ta fmnownii anamizoBane sBHIIE
naszusaroth b} — [TiBHiuHMi KOBILL.

BignoBigHO [0 CTaporo KHUTalCHKOTO KasieH-
nmapst [11] cboMHiIl JieHb ChOMOIO MICSISl € JHEM
HaIIBMICSIIS, 10 3POCTAE, HA SIKUU MPHUMIAIAE CBATO
« 4 Ti» («Hiu cimok»). Lle cBATO Takox Hasu-
BatoTh JlHem cBsitoro Banentuna [18]. ¥V uel neHn
MOJIOZI JiBYaTa BHUPI3aloTh GIirypu 31 HIKOPUHOK
JIMHI, @ TaKOX 3arajyioTh Oa)KaHHsS YCIIIIHO BUHTH
3amixk. [HIIa Ha3Ba cBaTa — J{eHb HAPOMKEHHS CHOMOT
cectpu (-LIHHE) [qijiedan] abo «Hiu ymiae» (F547)
[gido x1].

YV Kurai 3 uncioM «7» TakoXK HOB’SI3aHUN KyJbT
JKUTTS IICJIS CMepTi Ta 11 TopkecTBa. 30Kpema, Tep-
min {EL («3pobutn cim») yHaouHIOE ySBIEHHS
KUATAKIIB PO Te, IO JyIIa MOMEPIIOTo B 7-ICHHUM
nepiof] Micisi CMEPTi BIAXOJUTh B 1HIIUI CBIT, MOpPH-
BafOYH 3B S3KU 3 poaudaMH, Onm3pkumu [ 18, p. 262].

VYV cywacHii KUTaiCbKiii MOBI OMO(GOHOM dYHCIa
«T» € iepormid 2, mo Mae 3HaYEHHS «ITimifiMarHcs,
BBEpX, migiiom». Tak, Hu(poBi BUpa3H Ha KIITAIT
537 [Wii san qi] // 3T #L» [Wo shéng qi] — Gyks. «s1
MiIHIMAIOCh YBEPX», TOOTO « 51 OTpHMaB IiIBUTIICHHS,
MITHABCS Kap €pHOIO ApabuHOoIo», 987 [Jiu ba qi]
«XfANjEdy [Duibugi] € myke mommpeHuM B iHTEpHe-
TIBCBKIM MOBIi KUTaicbkoi Moioai. OKpiM 3Ha4eHHs
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iepormia #C, uMcno «7» TakoXK BiATBOPIOE CEMaH-
THKy iepormida "<, OCHOBHi 3HAYEHHS SIKOTO — «Ta3»,
«IyX», «GHEPrisi», «THIB». I3 4oTHPHOX mepepaxoBa-
HUX CEeM IBOTO iepormida B KiOepmpocTopi KuTai-
CBHKOT MOJIOZI «7» YXKHMBAEThCS JIMILIE HA IIO3HAYCHHS
«THIBY», TOOTO, SIK 0a4MMO, «IPUKHUIIACS) JIHIIE
cema 3 HeraTUBHUM 3HAYCHHSIM.

Tabmuug 2
Hudpa «7» y MoJioaizkHOMY
KHTaliCbKOMOBHOMY iHTepHeT-TUCKYPCi

Mudposuii kox 3HaYeHHs Ilepexiiag

5376 [wu san qi liu] | 4 T [wo |Iam angry

sheng qi le] | (Sl po3aparoBanmii)
8147 [bayaosiqi] | AE A [bu |Don’tbe angry

yao sheng qi] | (He tpeba ruiBarucs)
7456 [Qisiwiilin] | SAEF T[Qi | Angers me to death

si wole | (PoznroTuB MeHe

IO CMEPTI)

Sk mATBepIKYIOTH BUINCHABENCHI TPUKIIAIH,
nr(hpoBi KOMOIHATIIT, Y CKIIai SKUX MPHUCYTHE YHCIIO
«T», 6e3mocepeHbO TMOB’sA3aHi 3 MOYYTTSIMH THIBY,
posaparoBaHocCTi. [HKOMM B MONOIDKHUX Kibep3o-
HaxX TPAIUISFOThCS KOMOIHAIT 3 4HCIOM «7», II0
MalOTh I BHIIUN CTYIMiHb HEraTHMBHOI KOHOTAILII:
5987 [wiijitibaqi] osnasacF IR [1%i [wohénbaichi]
(«I'am an idiot» / «4 imioT»), 0987 [lingjitibaqi] o3Ha-
gae 1R F ¥ [nihénbaichi] («You are an idiot» / «Tu
1110T») TOIIO.

Uucno «8» € omHuM 13 Haiymoonenimux y Knrai
Ta CHMBOJII3y€ JIOCKOHANICTh, TOBHOTY B TPHPOJI
W nmepkaBi. ACOIIIaTHBHUM PSIOM aHAJi30BaHOTO
uncna € J\/NJIA] — «siciv Hampsawmisy, J\ 72
¥ — «Bicim ce3oni» Ta /\ X — «Bicim BITpiBY, IO
BH3HAYAKOTh MOTOY. TakokK «8» JOCUTHh YacTo Tpa-
IIA€ThCs B Takux ciaosocnonydenuax: \ PN H —
«Bicim cBaTY», /\ N K = — «Bicim 6oris» (6or Heba, Gor
3emuti, 00T BiffHU, 00T TeMpPsIBH, OOT CBITIIa, 00T MiCSIIA,
6or couus, 6or wotupbox mip poky), J\AMFEH —
«BICIM JTyXiB», J\E — «BiciM KOIITOBHOCTEH»
(cepmomik, Kopas, yepemaxoBa KiCTKa, MepiamyTp,
pyOiH, MiCSITYHUH KaMiHb, FPCHKUH KPUILITAD).

Takox BapTUM yBarv € MUTaHHS OpP(OEHIYHIX 0CO-
OrmmBOCTEH YrciIa «8. SIK BIIOMO, «8» MO-KHTaCHKH 3BY-
YHTh SK [ba], ogHak Ha miBIHI KuTaro BUMOBIISIETBCS SIK
[fa] =po30arariti, came TOMY KUTaMHLIi JTIOOISTH HOMEPH,
y CKJIaJi SIKUX € YHcio «8». OcOOIMBO NPECTHIKHO MATH
KUTbKa BICIMOK y HOMepax MamuH i TenedoHi. Tpu
BiciMKH «888» [bababa] o3HauaroTh Te k came, 1O /X
KK [ fa fa fa] — «opousitanss». Heunankoo OmiM-
midiceki irpu 2008 p. B TlekiHi BigkpuBaamcs 8 ceprmHs
0 20 (To6T0 0 8-iif — O. K.) romuHi Bevopa. LlikaBo, mo
4yepe3 Bipy KUTAHIB y CHIy 4Yucia «8» TPHCBOEHHS
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aBTOMOOITBHUX HOMepiB y Kurai € omxum 13 Hainpu-
OyTroBilmMX ByjiB Oi3Hecy: 3 1988 p. y TpancrioptHOMY
yrpapiiHHi [OHKOHTY peryisipHO TPOBOASTBCS AyKITi-
OHU aBTOMOOUTPHHMX HOMEPIB; MPOmaK HOMepa «8» 3a
650 TwHC. momapiB, SIKUI BiOYBCS Ha TIEPITIOMY K ayKITi-
OHi, JioTenep 3amuiiacThest pekopaom Kuvru [NiHHeca.

[TpukMeTHO, 110 B MOJOAIKHOMY I1HTEpHET-AUC-
Kypci mudpa «8» MokKe BKHBATHCS SIK 13 MO3UTHUB-
HUM 3a0apBIICHHSM, TaK 13 HETATUBHUM. Y MEPIIOMY
BUTIAJIKY WJIETHCS TIPO yCITiX, ynauy. OJTHaK HeraTHBHA
KOHOTAIlIST pO3TOPTAETHCS HABKOJIO MEepETaHHs Q-
poro «8» 3HaYeHb 3rpyOiLTHX JEKCeM, 4acoM HaBiTh
00CIICHHOT JIEKCHKH.

Tabmums 3
Hudpa «8» y MosogizkHoMy
KMTallCbKOMOBHOMY iHTepHeT-AUCKYPCi

IO KillIKaM JIOCHTh YacTO IIACTUTb YHHUKATH CMEpTi.
«9» Takox € uncioM HebecHux cep [18, p. 29]. OnHak
HaliBUpasHille, Ha HAITy JyMKY, TOSICHIOE CTaTyC Yncia
«9» y KUTalChKIl KyIIbTYpi iCHYBaHHS caMe «9!» Kpo-
KiB JI0 IMIIEpaToOpChKOTO TPOHY, «9!» BOPIT, M0 3aKpH-
BaJIM IIeH TPOH BiJ| 30BHIITHBOTO CBITY. A B Oymmu3mi
«9» € HeOECHUM HOMEPOM BHIIIOI yXOBHOCTI [22, p. 702].
OkKpiM TOrO, 10 YKCIIO «9» y CydacHiii KUTalChKiil MOBI
€ oMooHoM 110 iepormipa JL [jili] (noBruii / nOBrosiu-
HICTB), BOHO TaKOX Y>KMBAETHCS MOJIOMIO TSI TIEPEIaHHs
3HAYCHHS «JIOCTATHRO, BUCTAYaTH, MaTH B TIOBHIN Mipi),
sIKe B Cy4acHIH KWTaMCBKiii MOBI 3aKpiIUIeHe 32 i€pOrTi-
dom ¥, Maroar BUMOBY [gOU], a TOMY BUKOPHCTOBYETBCS
B IU(PPOBUX KOMOIHAIIIAX HA KIITAJIT:

Tabmug 4
Hudpa «9» B MoJiogizkHOMY

Hudpa «9» € ynuciiom 3aBepIICHOCTI Ta TTOBHOTH.
Bona yBaxkaetbes maciuBoro B Kutai, ajpke CriB3-
By4Ha 3 JIEKceMOIO /L [jitl] (1oBruii / 1OBroBiuHiCTS)
[17, p. 295].

[Ipo BaxumBicTh umcna «9» y KHTaHCHKIA Kyllb-
Typl CBIIYUTH TaKOX IIOpivHE TpoBeneHHs DecTu-
BaJIIO TIO/IBilHOT neB’arku H.JU[17], axuii Tpamu-
LIHHO OPraHi30BY€THCS HA JECB ATUH JICHB JICB’ ATOTO
MICSIIS 32 KaJICHIapeM.

Kpim TOTO, BCi MM 9acTO MOCITyTOBYEMOCST BHCIIO-
BOM «Y KIIlIKH JIEB’ATh YKUATTIBY, SKWH MiIKPECITIOE Te,

IndpoBuii Kox 3HAYCHHS Mepekaan KHTallCbKOMOBHOMY iHTepHeT-IUCKYpCi
518 [wilyiba] F %)\ [wit |lam going to Lngposuii kon | 3uavenus Tepexian
yao ba] prosper 3399 [san sanjiu | KEKAA For a long time
(41 cxopo jia] [chang chang | (Ha moBruii vac)
po3sbarariro) Jjit jit]
168 [yiliuba] —kk To have a good 89 [ba jiu] K% [fa gou] | To be enough rich
2% [yilufa] fortune (ByTH HOCTaTHBO
(xanToHCHKUH | (Matn rapHy Blady) 3aMOKHIIM)
BapiaHT) 39 [san jiti] £4% [chang | Grow enough
880 [baba ling] Eiukidl Hug u gou] (docrarniit pict )
') \ \ v [
K [baobaoni] |(O6iiimaro Tebe) 99 i jit] W o Just enough (sxpas
38 [sanba] —/\ [sanba] |A silly woman gou] JIOCTaTHBO)
(dypuyBarta xiHka)
78 [qiba] X5 [jiba] Bullshit (Penis) Oxpim 3a3HaueHUX Y TaONHIlI 4 IPUKIIAIIB, YUCIIO
(‘@in_ﬂ»f‘% «9» Yy MOJIOI>KHOMY IHTEPHET-TIPOCTOP1 TAKOXK (iry-
HOTOBIHMH pYe€ B cKiIaai KoMOiHAIlIH, CEMaHTHKA SKUX TIOB’sI3aHa
CTaTeBUIl OpraH)

3 TEMOIO MOPSTYHKY, CHAciHHS. Yce Le MOSCHIO-
€TbCS. THM, 110 BUMOBa «9» Onm3bka 110 ieporiida
U — «parysaru, BUpydaTH», IO LIOCTPYIOTH TaKi
npuknagu: 9958 [jiujiuwuba] Save me («Bpstyit
MeHe»), 99513 [jijiuwtyisan] I will save you for
a lifetime («Cmacarumy Tebe BCe KUTTS») TOIIIO.

BucnoBku i mpomo3unii. fx Gauumo, Momomi
KOPHUCTYBaui iIHTEPHET-IIPOCTOPY 30eperyin TpaIulliii-
HUH U1 KATaWChKOT KyJIBTYpH CUMBOJIYHHI CTaTyC
grcia «9», BAKOPUCTOBYIOYH HOTO TIEPBUHHY CEMaH-
THUKY <«JIOBTHH / JOBTOBIYHICTB» Y TIPOIIECi iHTEPHET-
KOMYHIKaIlii.
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Kravchenko O. O. DIGITAL NUMBER AS A COMPONENT OF THE CHINESE-LANGUAGE
INTERNET SEGMENT COMMUNICATIVE PROCESS

The article investigates the features of numbers using in the Chinese internet-communication. On the basis
of numerous examples the author defines the specific use of “6”, “7”, “8” and “9” in the modern Chinese
texts of youth. It is proved that due to the intensification of cultural, political and economic contacts with
other countries, China’s traditional national constants also vary, which is also reflected in the functioning
of numbers in the texts.

The main attention is focused on the process of perception and comprehension of certain linguistic units by
the young generation in the context of their transmission of cultural information. The question of the totality
of language concepts — the conceptosphere — Is still a topical area of research in modern cognitive linguistics,
because it determines the mental model of reality of the linguistic collective. A person, studying any language,
learns not only its vocabulary and grammar, but also a certain set of the so-called concepts — culturally marked
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stereotypical representations, which reflect what W. von Humboldt called “the spirit of the people”. These special
principles, or concepts, are characteristic of this people or nation, because they are actualized by historically
established speakers of a particular language. If a person gets into a different cultural environment, there is often
a real danger of not understanding some of the ideas about the world characteristic of the other nation, even in
the conditions of speaking a foreign language. However, along with subjective concepts, there are also objective
ones: in this case we are talking about information units that are common to all mankind. It is the number, one
of the oldest concepts, which allows us to determine the features characteristic of certain languages, as well
as to compare the characteristics of the Western and Eastern perception of the universe. The linguistic picture
of the world of modern Chinese is presented in folk proverbs and sayings, idiomatic expressions, phraseological
expressions, as it is in them all information about the worldview of the Chinese nation is collected. Therefore, it is
more logical to analyze the symbolism of numbers and the attitude of modern young people to digital signs not only
in the context of homophonic identity of Chinese numbers and lexemes, but also taking into account the tradition
of philosophical and cultural thought of the Ancient East. It has been proved that due to the intensification
of cultural, political and economic contacts of China with other countries, the traditional national constants are
also changing, which is also manifested in the functioning of digital signs in texts.

Key words: numbers, universal concepts, Chinese Internet-texts, Internet-slang, linguistic
and cultural constant.
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